AmoxaAvig tng Ayia¢ Osotokov © THE REVELATION TO THE VIRGIN

INTRODUCTION

The Revelation to the Virgin is surprisingly “neglected’, considering its relatively early date and the significance of its content, such as the concept
of intercession by the Virgin Mary on behalf of sinners.

The Greek text presented here is that of M.R. James’ 1893 transcription of an 11th Century MS held in the Bodleian Library (i. 659). Many other
Greek MSS are known, as well as Coptic fragments and versions in Slavonic and Ethiopic. The Ethiopic text is completely different and is, in
many ways, a version of the Revelation to Paul.

AUTHORSHIP AND DATES

The date and authorship of the Revelation to the Virgin are unknown. Many scholars consider that it is heavily influenced by the Revelation to
Paul, and thus date it no earlier than the 5t Century. It also has some material that appears to be derived from the Revelation to Peter. Most give
its date in the Byzantine period, probably during the 9t Century.
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AnokaAvnc tnc Osotokov 1

ATIOKAAYYIY THX ATIAY OEOTOKOY
TEPL TWV KOAXTEWV

"HueAev 1 navayia Oe0tokog mopeveabar mpog T0 6pog TV
Eloa@v to0 mpooevénoBar mpooevyouévng O¢ aUTi¢ TPOS
KUp10V TOV 00V U@V gimev: Emi oD 0VAUKTOS T0OD TATPOS Kol
T0U V100 Kol TOU yiov mveVUATOS KATEADATW 0 dpxdyyeAog
Tafpind, onwg einn uor mept TOV KOAXGEWY Kol TEPL TOV
EMOVPaVIWY Kal Emyeiwv Kol KatoyBoviwy. kKol dux T¢ Adyw
gimoboa KatAAOEV 0 apydyyerlog MiyanA ueta tovg ayyélovg
Th¢ avatoAfi¢ Kol Thi¢ SUoEwS Kol ayyéAovg Th¢ ueonupPpiog kol
00 Poppd, Kal HOTAOAVTO THV KEXXPITWUEVNV Kl EITaY TPOG
avTHv- Xaipe TOU MATPOS TO AMAUYXOUX, XXIpE TOU VIOD 1)
KATOIKNO1G, XXIPE TODU &ylov MVEVUKTOG TO KEAEVTUX, XXIPE TDV
ENTG OVPAVDV TO OTEPEWUX, XXIPE TAV EVOEKX CXUPWUKTWY TO
OTEPEWUN, XXIPE TOV YYEAWV TO TOOOKUVNU®, XKIPE TV
moenT@V vYnAotépa €wg ToU Bpdvov ToD Oeol. 1) §€ ayin
Os0tdK0¢ elmev mpog TOV Fyyehov: Xaipe Miyan dpyiotodTnye,
0 TOU ®OPATOV TATPOS O A£Ltovpyos, xoipe MixanA
XOXLOTPATNYE, Kal TOU vIOU Mov OUVOWIAE, xaipe Miyanl
XOXLOTPATNYE, TOV EEXMTEQUYWY 0 Emaivog, xaipe Miyanl
XOXLOTPATNYE, 0 TUPAVV@DV KATX ATAVTWV! Kol T Opdvw ToO
deonotol aiwg TaploTduevos, yaipe MixanA apxiotpdrnye, 6
uéMwv  cadrioar kol Evmvicar  Tov¢ an’ al@Vog
KEKOLUNUEVOUS: XAIpe MixanA GpYioTpdTNYE, TOWTE TAVTWV
£w¢ ToU Bpdvouv tob Beod.

REVELATION TO THE VIRGIN 1

The Apocalypse of the Holy Mother of God
Concerning the Chastisements

The all-holy mother of God was about to proceed to the
Mount of Olives to pray; and praying to the Lord our God
she said: In the name of the Father and the Son and the Holy
Spirit; let the archangel Gabriel descend, that he may tell me
concerning the chastisements and concerning things in
heaven and on the earth and under the earth. And as she said
the word the archangel Michael descended with the angels
of the East and the West and angels of the South and the
North, and they saluted the highly favoured one and said to
her, “Hail, reflection of the Father, hail dwelling of the Son,
hail command of the Holy Spirit, hail firmament of the seven
heavens, hail firmament of the eleven strongholds, hail
worship of the angels, hail loftier than the prophets unto the
throne of God.” And the holy mother of God said to the
angel, “Hail Michael, commander-in-chief, the minister of
the invisible Father, hail Michael, commander-in-chief,
associate of my Son, hail Michael, commander-in-chief, most
dread of the six-winged, hail Michael, commander-in-chief,
who rules through all things and art worthy to stand beside
the throne of the Lord, hail Michael, commander-in-chief,
who art about to sound the trumpet and awaken those who
have been asleep for ages; hail Michael, commander-in-chief,
first of all unto the throne of God.”

i
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Other MSS read to ano Twv.



AnokaAvic TnC O0ToKo 2

Ouoiwg  kal mavrag TOUG ayyéloug evpnurioxcx 1
kexapitwuévy  €déeto  dix  tovg  KoAaouévovg  TOV
XOXLOTPATHYOV, Aéyovon: AvayyeiAOv uot Te £nl THG YI§ TAVTA.
kol elmev avTfi O dpyiotpdrnyos Sti Edv eimne wot, 1
KeEXaPITWUEV, éyW oot dvaryyeA@. 17 8& kexapitwuévn elnev
mpo¢ avToV- TI6oat KoAdoELS €101V Omov KoAd{ovTar TO YEVog
OV dvlpdmwv; kol eimev mpo¢ avtiv O dpxdyyedog
AvepiBuntor koldoeig eloiv. eimev 8¢ mpo¢ avToV 7]
KEXUPITWUEVH: AVAYYEIAGY UoL T& €V TQ 0UpaVH Kol ML THS
Ui

REVELATION TO THE VIRGIN 2

And, having greeted all the angels in like manner, the highly
favoured one prayed the commander-in-chief regarding the
chastisements, saying, “Tell me abouti all things on the earth.”
And the commander-in-chief said to her, “If you ask me,
highly favoured one, I will tell you.” And the highly
tavoured one said to him, “How many are the chastisements
with which the race of man is chastised?” And the archangel
said to her, “The chastisements are innumerable.” And the
highly favoured one said to him, “Tell me about the things in
heaven and on the earth.”

i
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The 2 instances of the word, ‘about’, are not in the Greek text.



AnokaAvic tnc Ootokov 3

Tote ékéAevaey 0 apx10TPATNY0S MixanA amokaAvgbivar
Tov¢ ayyélovg Tovg émi Suoudv, kol Exavev 0 §dng, kol eldev
TOUG €v TG &dn KoAdaouévovg kol kel katékeiro mAfjfog
avép@V Kal YUVKIK@DV, Kol O0UPUOS UEYAS EYEVETO. Kal
NPWINTEV 1) KEXAPITWUEVH TOV APXLOTPATIYOV- TiveS €lalv
oUTOL, Ko T TO AT KUT@V; Kol €imev 0 dpx1oTpdTnyoS:
Ovtol glow, mavayix, oi TOV TaTéox kai VIOV Kal &ylov
TVEDU® U] TPOOKUVAOXVTES, Kol ik To0To Wde 0UTWS
koAaovral.

REVELATION TO THE VIRGIN 3

Then the commander-in-chief, Michael, commanded the
Western angels that revelation should be made, and Hades
opened, and she saw those who were chastised in Hades; and
there lay there a multitude of men and women, and there was a
great lamentation. And the highly favoured one asked the
commander-in-chief, “Who are these and what is their sin?”
And the commander-in-chief said, “These, all-holy, are those
who did not worship the Father and the Son and the Holy Spirit;
and, for this cause, they are thus chastised here.”

i

REVELATION TO THE VIRGIN 3

This word (following James) is not in the Greek text.



AnokaAvi¢ th¢ Osotokov 4
Kai elev é¢’ &epov témov okdros uéya kai eimev 1
navayia: Ti TO 0KOTOG TOUTO, Kol TIVES €10tV ol Kodx{ouévor;
Kad glmev 6 dpxiotpdTnyos MoAad Yuyod katakeivTar év T¢)
oKGTEL TOUTW. Kl eimev 1) mavaryia: ApOritw T6 okdTog ToTo,
Snwe 8w kol Tavtny TV KOAaow. kol elmev 6
XOXLOTPATNYOS Tif Kexapitwuévy: Ovk Eotiv duvatov,
ravayie, va 101§ Kol TaUTHV THY KOAROLY. Kol Aekpibnaay
oi &yyehot of puAdooovTes avTovS, Kad gimov: MaporyyeAiay
EXOUEV IXPX TOU XOPATOV T TOOS IV Ut I0WatV TO PG¢ EWG
oU ékAduyn 0 vide oov 0 evdoynuévos. kal év Avmp
YEVOAUEVT 1] TXvayio TPOG TOUS Xy YEAOUS AVETELVEV TO GUUX
aUTAS TPOG TOV dypavTov ToD TaTPoS Adyov, kol elmev: ‘Ev
OVOUXTL TOD TTTPOS Kokl TOU 010D Kl TOU &yiov TVEVUKTOS
&pBNTW TO OKOTOG, 0w 10w Kol TaUTHV TNV KOAXTTV. Kal
€V0EWG EnMPOn TO 0KOTOG EKEIVO KAl TOUG ENTA 0UPAVOVS
EkaAVYEV: kakel koarTékeito mAROo¢ avOpdV TE Kal
YOVaIk@V, kol 08Upucs uéyas €yEvero kal Pfon ueydAn
fioxero. kal iSobow abTovS 1) mavayio 8dKkpvoey Kai eimev
mpo¢ avtovs Ti moteite, &OALoL; TG EXETE, TOAXITWPOL; Kl
Q¢ évtatOa e0pEONTE; Kl 0UK NV QwVI) 008E dKkpdaois. Kol
elnov ol &yyelot oi puAdooovtes avTovs Ti ov Aaleite T
KexapiTwuévn; kol eimay of koda{ouévor mpds avtriv- Huel,
N KEXXOITWUEVT, &TT0 TOD AlDVO§ 0UK EI0OUEV PAG, Kal 0V
Suvaueba avaveboar THV &vw. Kal KaTexeito! mioow

REVELATION TO THE VIRGIN 4

And she saw in another place a great darkness; and the all-holy
said, “What is this darkness and who are they being chastised?”
And the commander-in-chief said, “Many souls are lying in this
darkness.” And the all-holy one said, “Let this darkness be
taken away in order that I may see this chastisement also.” And
the commander-in-chief said to the highly favoured one, “It is
not possible, all-holy, that you should see this chastisement
also.” And the angels guarding them answered and said, “We
have a command from the invisible Father that they shall not
see the light until your blessed Son shall shine forth.” And,
plunged in grief, the all-holy lifted up her eyes to the angels
touching the undefiled word of the Father, and said, “In the
name of the Father and the Son and the Holy Spirit, let the
darkness be taken away, that I may see this chastisement also.”
And, straight away, that darkness was lifted up and covered the
seven heavens; and there lay a great multitude of both men and
women, and there arose a great lamentation and a great cry
began. And, seeing them, the all-holy wept and said to them,
“What are you doing, wretched ones? Who are you? And how
are you found there?” And there was no voice or listening. And
the angels guarding them said, “Why do you not speak to the
highly favoured one?” And those who were under chastisement
said to her, “O highly favoured one, from eternity we see not
the light, and we are not able to keep off that up there.” And

i
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The MS has karékeitw.



koxAaovoa €n’ aUTOUG Kol 160000 aUTOVS 1 Tavayio
&davoev: kai mdAv eimov mpog avTiv of koAadouévor TG
8" Nuds épwtnoag, dyix déomorva Beotoke; 0 VIGG GOV 0
evloynuévos émi thic yAc nNAOev kal & nudc ov
KATEPWTNTEV, 0UTE ABpadu 0 mpomdtwp, oUTe Twdvvhe o
Bantiotng, ovte MwUoA¢ 0 UEYXS TPOPHTNG, OUTE O
anéatodog Mavdog, kal i¢ NUAS oUK Enépavav-i kai Ta,
navaylx Oeotéke, TO TEDXO¢ TAV XpoTiav@v, 1
nopakadovon moAa dix Tov¢ XpiaTiavovs, Ta¢ <01> NUaS
KATEPWTNONS; TOTE elmev 1 mavayix Osotdkog mpdg TOV
&pxrotpdnyov MiyarA: Ti T dudptnua abTV; Kol eV 6
dpxroTpdTnyos MiyariA: 0Utol elotv oi TOV matépa kal TOV
VIOV K& TO XYLOV TIVEDUX U] TTLOTEVOXVTES, KXl 0€ OE0TOKOV
ur ouoAoyHoavtes 0TL €k 00U ET€XON 0 KUPLo§ NUWV Thoolg
Xpiotog kol odpka mpoeddfBeto, kai S TovTO Evraifa
kodadovrar. Kai mahv Sakpvoaox 1 Tavayix Oeo0Tokog
elmeV TPOS aUTOUG Ak Ti Tooaita émdavriOnte, Tadadmwpor;
OUK NKOUOKTE OTL TO EUOV GVOUX OVOUK(EL TRON 1 KTIO1G; KAl
TaOTA EIMOVON 1] TAVaylx TAAMV ENETEV TO 0KOTOG €N AUTOVS
W§ NV &1’ dpxTs.

splashing pitch flowed down upon them; and, seeing them, the
all-holy wept. And again, those who were being chastised said
to her, “How do you ask concerning us, holy lady, Mother of
God? Your blessed Son came to the earth and did not make
enquiry concerning us, neither Abraham the patriarch, nor John
the Baptist, nor Moses the great prophet, nor the Apostle Paul,
and to us their light did not shine; and now, all-holy Mother of
God, the armour of the Christians, the bringer of great comfort
on account of the Christians, how do you ask concerning us?”
Then the all-holy Mother of God said to Michael, the
commander-in-chief, “What is their sin?” And Michael, the
commander-in-chief, said, “These are they who did not believe
in the Father and the Son and the Holy Spirit, and did not
confess you to be the Mother of God, and that the Lord Jesus
Christ was born of you and took flesh; and, for this cause, they
are chastised there.” And again, weeping, the all-holy Mother
of God said to them, “Why did you so greatly err, wretched
ones? Did you not hear that the whole creation names my
name?” And, having said these words, the darkness fell over
them as it was from the beginning.

i The MS has MatpAog.
i The MS has kai 01 uag gov kai Tepavay.



AmokaAvnc Tnc O0ToKoU 5

Kai einev 0 dpxiotpdrnyog: Iloi 0éMeig, 1) kexapitwuévn,
AnelOsiv; émi ta¢ Svoudc 1 émi usonuPpiov; kol eimev 1
kexapitwuévh: Ent ueonuPpiav iva anéAbwuev. kol eV0Ews
TPEOTNOAY T& XEPOUPIU KAl TA OEPAPIU Kol TETPAKOOLOL
dyyehot, kol EEyayov TNV KEXaPITWUEVNY ML TaG ueanupPpiog,
OOV 0 moTAUOS EEHPXETO TOD TUPOS, Kol EKEL KATEKELTO TARO0G
avOp@V T Kl YUVXIK@V, ol UEV €wg Tri¢ {Wang, dALot Ewg ToD
TpaxnAol, kol dAAoL Ewg TFG KopuPri¢: Kol 10000 xUTOUS 1)
navayia Ogotokos €fonoev  wvij uEYAAn Tpog  TOV
dpxioTpdTnyov Kal einev- Tiveg elotv oUTor, kod T{ TO dudpTNUN
avT@V, of éyketuévor wg tA¢ {Wong el T mhp; Kkl elmev §
dpxiotpdtnyos: Ovtol elov, mavayix, TaTEOS Kol UNTPOS
Katdpav  kAnpovouroavres, kol 81k Todto WS oUTwWS
KoAd{oVTaL WOEL KATHPAUEVOL.

REVELATION TO THE VIRGIN 5

And the commander-in-chief said, “Whither would you go,
highly favoured one? To the West or to the South?” And the
highly favoured answered, “Let us go to the South.” And,
immediately, there appeared the cherubim and the seraphim
and four hundred angels, and led the highly favoured one to
the South, where came out the river of fire; i and, there, lay a
multitude of men and women, some up to the girdle, others
up to the neck, and others up to the crown of the head; and,
seeing them, the all-holy Mother of God cried out with a loud
voice to the commander-in-chief and said, “Who are these,
and what is their sin who stand in the fire up to the girdle?”
And the commander-in-chief said, “These, all-holy one, are
they who inherited the curse of father and mother; and, for
this cause, they are thus chastised here as accursed.”

i
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Cf. Revelation to Paul, Ch. 31.



AnokaxAvic Tnc OoToKov 6 REVELATION TO THE VIRGIN 6

Kod einev 1) navayio Kai tiveg elow ovtor éwg tod otriovg  And the all-holy one said, “And who are these standing in
éykeluévor i 6 op; kal elmev 0 dpxiotpdTnyog: OvTol gloty  the fire up to the breasts?” And the commander-in-chief said,
0lTIVES TOUG OUVEEKVOUS Epipay Kol €I¢ opvelay éounwonv, “These are whoever cast off their wives and defiled them in
ko §16 To0T0 e oUTwe kodd{ovral. adultery; and, for this cause, they are thus chastised here.”

REVELATION TO THE VIRGIN 6



AnokaAvnc Tnc Ootokov 7

Kai elmev 1) mavaryio npég TOoV o’cpxwtpo’cmyov Tiveg elotv ovTol
€wg ToD tpocxn)\ov syxszysvoz €lg rnv PAdya T0D nvpog, Kol
EIMEV 0 ocpxwtpcxmyog Ovtoi  elow, mxvocywc omvsg
avOpdTwy KpSOC Epayov. kal elnev 1 mavayia Kai nwg €0TIV
Suvarov iva payn dvBpwmog € srspov ocv@pwnov Kpéo; kad elmev
0 (x,oxwtpocmyog "Akovoov, mxvocywc Kol €YW) 001 ATayYEA QD
0UTOl EIOTV OITIVES Kocw(pspov T Q1 Tékva €k TG KOL?»wcg
aUT@V, Kol Eppupay auTd Powuata Toic KuVapioig, kal OITIVES
wkav tov¢ adedpovs avT@V évwmov PaciAéwv  kal
dpxdvTwv, ovtor Epayov kpéx avBpwmov, ki Stk TodTo oUTwe
koAaovtal.

REVELATION TO THE VIRGIN 7

And the all-holy one said to the commander-in-chief, “Who
are these standing up to the neck in the flame of the fire?”
And the commander-in-chief said, “These, all-holy one, are
whoever ate of the flesh of men.” And the all-holy one said,
“And how is it possible for one man to eat of the flesh of
another?” And the commander-in-chief said, “Listen, all-
holy one, and I will tell you: These are they who brought
down their own children out of their own wombs and cast
them out as food for dogs, and who gave up their brothers in
the presence of kings and governors, these ate the flesh of
man; and, for this cause, they are thus chastised.”

REVELATION TO THE VIRGIN 7



AmokaAvic tnc Ootokov 8

Kai gimev 1§ mavaryla: Tiveg ovtor wg TG kopuric ykeiuévor
elc TO mhp; Kad inev 0 dpxiloTpdrnyos: OUTol glotv, mavayia,
OITIVEG TOV TIUIOV OTAUPOV KPXTOUOLV K&l OUVUOUGLV ELC
Yevdogt Ma thv §vvauy tol otavpol Tob Kupiov. ol dyyedot
TPEUOVATY Kl UETK POfov TPpookuvolowy, Kai ol &vBpwmot
KPaTOUOIV Kol OuVUoUaLv €l¢ Peldog Kal OoUK oldaatv Ti
uxpTUP0DoIV: Kol 16 ToTo e 0UTwC KoAd{ovTai.

REVELATION TO THE VIRGIN 8

And the all-holy one said, “Who are these set in the fire up to
the crown?” And the commander-in-chief said, “These, all-
holy one, are whoever lay hold of the precious cross and
swore to a lie by the power of the cross of the Lord. The
angels tremble and worship with fear, and men lay hold of it
and swore to a lie and do not know what they testify; and,
for this cause, they are thus chastised here.”

i
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The MS has yevdovg.



AmokaAvnc Tnc Oo0ToKov 9

Kai eidev 11 navayia eig Erepov témov dvOpwmov Kpeuduevov
UM modag, Kol OKWANKES kKathobov aUTéV: Kol HPWTHOEY TOV
&pxiotpdrnyov: Ti¢ éoTiv 0UTOG, Kod T1 TO dudpTnMa aUTod; Kod
elmev § py10TpdTNY0G 0UTSS €0T1v & TdKOV AauPdvwy ék ToD
Xpvaiov adTod, ki S1dk ToUTo WSE 0UTWS KOAG ETA.

REVELATION TO THE VIRGIN 9

And in another place the all-holy one saw a man hung by the
feet, and worms devoured him. And she asked the
commander-in-chief, “Who is this and what is his sin?” And
the commander-in-chief said, “This is he who took usury for
his gold; and, for this cause, he is thus chastised here.”

REVELATION TO THE VIRGIN 9



AnoxaAvic tn¢ Osotokov 10

Kot 10ev yuvaika kpeuapuévny €k T@v §00 WTwv, Kal TavTe T
Onpia fjp)ovTo €k TOU OTOUKTOS XUTTG KXl KXTETPWYOV QKUTHV"
Kol NPWTHOEV 1] KEXAPITWUEVH TOV apxloToxTnyov: Tic €0T1V
TN, kod Ti TO QUAPTNUG aUTAC; kol IMEV & GpXI0TPATNYOG
AUTN 0TIV 1) TOPAKPOWUEVT ELG TOVS 0IKOUS TOUS aAAoTpiovg
Kol TV TANGiov aUTHg, Kol GUUBIAAOVGX TTPOG TO TTOLETY Mo oG
Adyovg movnpovs, ko 81 TovTo e oUTw¢ KoAdeTal.

REVELATION TO THE VIRGIN 10

And she saw a woman hanging by her two ears, and all the
beasts came out of her mouth and gnawed her in pieces; and
the highly favoured one asked the commander-in-chief,
“Who is she, and what is her sin?” And the commander-in-
chief said, “This is she who turned aside into strange houses
and those of her neighbours and spoke evil words to make
strife; and, for that cause, she is thus chastised here.”

REVELATION TO THE VIRGIN 10



AnoxaAvic tn¢ Osotokov 11

Kai ot 1000w 1§ mavaryio Oe0tdkog EkAavoey kad elmev
TPOC TOV dpxioTpdTNnyov: KaAov v tov dvBpwmov ivar un
YEVnOf. kal einev 6 dpxioTpdTnyos: Aunv, maveyia, ovy
£pakag To¢ ueydAag koddoeig. kol eimev 1) mavayia mPO§
TOV APXLOTPATHYOV: AeUPO Mixan O UEyag apx1oTOXTNYOG,
Kol dmayé ue Smwg 18w ndoag Tag koAdoeis. Kol lmev ¢
apxiotpatnyos: Iov  Oédews, 1 kexapitwuévn, o
EEEMOwEY; <kad elev>i 1] kKeyap1Tw UévN: Emi Tag Svoudc:
Kkl 00w mapéotnoay T xepovPiu, kal Enyayov thHv
KEXAPITWUEVNYV ETL TAG SUOUKS.

REVELATION TO THE VIRGIN 11

And, seeing these things, the all-holy Mother of God wept and
said to the commander-in-chief, “It were well for man that he had
not been born.” And the commander-in-chief said, “Verily, all-
holy one, you have not seen the great chastisements.” And the
all-holy one said to the commander-in-chief, “Come, Michael,
great commander-in-chief, and lead me, so I may see all the
chastisements.” And the commander-in-chief said, “Where do
you wish, all-holy one, that we should go?” And the highly
favoured one answered, “To the West.” And, straight away, the
cherubim appeared and led the highly favoured to the West.

i
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Text enclosed in angle-brackets has been added by James.



AmokaAvic Tnc Ootokov 12

Kot i8ev vepéAnv mupog amAovuévny, kol katékerto mAfjfog
AvSp@V Kol YUVAIK@V. Kl €lmeV 1] macvoryioe T{ TO dudpTnue
aUT@V; Kol elmev 0 dpxioTpdTnyog: OUTol glotv, mavayie, of
TO GpBpov Ti¢ KUPLXKFG KATAKEIVTAL WOEL VEKPOL, Kl Sl
T00T0 Wde 0UTwWG koAd{ovTat kai eimev 1) mavayio: 'E&v Ti¢
ov §Uvaron éyepijva, T moujoel; kad einev 0 dpx10TPATNYOG:
"Akovoov, mavayie: édv Tivos édym 6 olkog €k TECodPWV
Kal KUKAWON avtov kal ov Ouvator €eABeiv, éxel
oUYXWPENTLV.

REVELATION TO THE VIRGIN 12

And she saw a cloud full of fire and in it there was a multitude
of men and women. And the all-holy one said, “What was their
sin?” And the commander-in-chief said, “These, all-holy one,
are they who on the morning of the Lord’s Day sleep like the
dead; and, for that reason, they are thus chastised here.” And
the all-holy one said, “If anyone cannot rise, what shall he do?”
And the commander-in-chief said, “Listen, all-holy one: If
anyone’s house is fastened on the four sidest and surrounds him
and he cannot come out, he has forgiveness.”

i

REVELATION TO THE VIRGIN 12

The word translated “sides” (following James) is speculative.



AnokaAvic tn¢ Osorokov 13

Kot 10ev €l¢ Etepov TOMOV OKAUVIX TUPIVR, Kol €n’ auTa
ekaOnvro mAfBo¢ avdp@dv Te Kal YyUVAIK@OV Kal EKXIOVTO €V
aUTd. Kl Hptnoev 1 mavayia Tives eioiv ovtot, kai i TO
qudpTue aUTAV; kol glmev 0 dpyiotpdtnyog: Ovtol glowv,
noavayie, <oi> el<¢>' TOV mpeoPutepor un Eyelpduevor Otav
eloéoywvton gl¢ TNV ékkAnoiav tob Ogod, kod Sik TodTo WSE
0UTwW¢ KoAaovTai.

REVELATION TO THE VIRGIN 13

And she saw in another place burning benches of fire and on
them sat a multitude of men and women and burned on
them. And the all-holy one asked, “Who are these and what
is their sin?” And the commander-in-chief said, “These, all-
holy one, are they who do not rise up to the presbyter when
they enter into the church of God; and, for this cause, they
are thus chastised here.”

i
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Text enclosed in angle-brackets has been added by James.



AnokaAvync tnc Osotokov 14

Kot i8ev 1 mavayio €ig Erepov tomov §évdpov a1dnpotv, kai
elxev kAvovg a18npods, kai ékpeuvodvro év avt® mAfjOog
avEP@V Kol YUVKIKDV €K TOV YAwooOV. Kol 100000 xUTOUG 1]
Tavayix €5akpuoEV, Kal NPWTHOEV TOV &OXLOTPXTHYOV
Aéyovoa: Tiveg eioiv obtor, kai Tf TO dudpTnUA AVT@V; Kad
elnev & dpyiotpdrnyos: OUtol elowv émiopkol, PAdognuot,
KatadaAntal, oitives éxwploay adedpovg amo adedp@v. kol
elmev 1 mavayia: Q¢ éotiv Suvatov xwpioar dSeA@ovg dmd
ASeAP@V; kel elTEV 0 dpY10TPATNYOG AKOVCOV, TTAVaYLR, Kok
EYW 001 TEPL TOUTOV avayyeA®: éxv Tivegt amo €Bvoug
&ueMovii Bantifeobai, kai einev avtoic &v<a> Adyov: X
uiapoaye €0vo¢ dmotov: 6t1 oUtw¢ EPAxo@runcev, ki
adiadeimrov AeTar Th Tiwpiay.

REVELATION TO THE VIRGIN 14

And the all-holy one saw in another place an iron tree and it
had branches of iron, and on it there hung a multitude of men
and women by their tongues. And, seeing them, the all-holy
one wept, and asked the commander-in-chief saying, “Who
are these and what was their sin?” And the commander-in-
chief said, “These are perjurers, blasphemers, slanderers,
whoever divided brothers from brothers.” And the all-holy
one said, “How is it possible to divide brothers from
brothers?” And the commander-in-chief said, “Listen, all-holy
one, and I will tell you about this: When some from among the
nations desired to be baptised, he would say to them one word:
You foul-feeding, unbelieving Gentile; because he thus
blasphemed, he shall receive ceaseless retribution.”

REVELATION TO THE VIRGIN 14

i The MS has twvog.
il The MS has &uelev.



AnokaAlvync tnc Osotokov 15

Kai eibev 1 nocvcxywc slg srepov Tomov Kpsywysvov dvOpwrmov
€K tsoorcxpwv Kol €k TOV OvUxwv avtol €ENpxeTo ouyoc
0Podpa¢, Kal ) YADoox avTol £8e01400T0 €V PAOYL TUPOG, KA
ovk novvato otevaéor Kol elmeiv 10 KUpie EAéNodv ue. kol
i8otoa 1 mavaryio EkAavoev kad imev avth) T0 Kdpie éAénoov,
TpiToV: Kol UET TO morfjoat TV evxNv NABev & &dyyelog 6 éni
TG udoTryog Exwv thv ééovaiav kal avélvaev thv yAdooav
T00 o’cv@pa’mov Kl HPWTHOEV 1] mxvcxyl’oc TOV APXLOTPATI YOV
Tig o1y 0UTOg 0 EAeervog, 6 Exwv rouxm'r)v KoAaowv; Kai
EIMEV 0 ocpxwrpocrr)yog 0UTds éoty, mxvocywc 0 omovoyog
00TI§ 0UK €moinoev 10 0éAnua tob 600, dAA’ ETpwyev Ta Trig
ekkAnaiog mpayuata kol Eleyev ‘0 SovAevwV To0 vaol €k ToD
Voo 9ps<p9nastoa Kkl 81 T00T0 WS 0UTwWS KOAdeTan. Kad
elnev 1 mavayia Katd thv niotiv avtod yevnortw avt@. kal
Ay édéousvaey TNV yA@ooxv avToD.

REVELATION TO THE VIRGIN 15

And, in another place, the all-holy one saw a man hanging
from his four extremities, and from his nails blood gushed
vehemently, and his tongue was tied in a flame of fire, and he
was unable to groan and say ‘Lord have mercy’i on me. And,
when she saw him, the all-holy one wept and herself said the
‘Lord have mercy’ thrice; and, after the saying of the prayer,
came the angel who had authority over the scourge and loosed
the man’s tongue; and the all-holy one asked the commander-
in-chief, “Who is this wretched one who has this chastise-
ment?” And the commander-in-chief said, “This, all-holy one,
is the steward who did not do the will of God, but ate the
things of the church and said, “He who ministers to the altar
shall be nourished from the altar.”iii And, for this cause, he is
thus chastised here.” And the all-holy one said, “Let it be to
him according to his faith.” And again, he tied his tongue.

REVELATION TO THE VIRGIN 15

I The MS has 6pnerioetar.

it For 'Lord have mercy’ (twice in this chapter, translating Kvpie é\énodv), James just has the transliteration, Kyrie eleison.

il Cf. Lv 10:12ff & Nb 18:7ff.



AnokaAvic tn¢ Osotokov 16

Kai elnev 0 dpyiotpdrnyos MixarA: Aebpo, mavayia, koi
vnodeiéw oot mov koAd{ovtan oi iepeic. kai EEAAOeV N
navayloe kal idev mpeoPuréoovs kpsuauévovs €k T@V
€1K0a1 OVUX WV, Kl TP éfn’pxsro €K TAG Kopv(pﬁg XUTQOV. Kl
160000 ocvtovg n nocvocywc n,owtncrsv ToV (xpxwtpocmyov
Tlveg elaiv ovrtol, kai i TO (xyocpmy(x XUT@V; Kol EITEV 0
doxioTpdTNy0§: OUTOL €lotv, mavayia, oi T() Bpdvew Tl OoD
TPIOTAUEVOL, Kol OTE EUEMOV TO T@UX TOD KUPIOL NUDV
oo XpLotol, EEEmIMToV ol UXPYXPHTES, Kol 0 poPepog
Bp6vog ToD 0Vpavol E0aAeVETO, KXl TO UTIOTIO810V TOU KUPIOU
NU®V oot Xp1atol ETPEUEV, KXl XUTOL OUK E0UVIOV: Kal 1
to0T0 (8 0UTw( koAd{ovTal.

REVELATION TO THE VIRGIN 16

And Michael, the commander-in-chief said, “Come here, all-
holy one, and I will show you where the priests are chastised.”
And the all-holy onei came out and saw presbyters hanging by
their twenty nails, and fire came out of their heads. And,
seeing them, the all-holy one asked the commander-in-chief,
“Who are these and what is their sin?” And the commander-in-
chief said, “These, all-holy one, are they who stand beside the
throne of God and, when they sang of the body of our Lord
Jesus Christ, the pearls fell out, and the awful throne of heaven
shook and the footstool of our Lord Jesus Christ trembled, and
they did not perceive it; and, for this cause, they are thus
chastised here.”

i

REVELATION TO THE VIRGIN 16
Throughout the work, the phrase, ‘all-holy one’, translates mavayic.



AnoxaAvic tn¢ Osotokov 17 REVELATION TO THE VIRGIN 17

Kad i8ev 1) mavayia &vlpwnov, kai Onpiov nrepwtov &ovra  And the all-holy one saw a man and a winged beast having
TPei¢ KePadag wael Aoy Tupdg: ot uev §V0 kepadal oog Tovg  three heads like flames of fire: the two heads were towards
0pOaAuovs avToD, Kol 1] TPITN KEPaA TPOS TO 0TOUX aUToD. Kol his eyes and the third head towards his mouth. And, seeing
10000 aUTOV 1] Tavayix HWTNoev Tov apyiotpdrnyov: Tic him, the all-holy one asked the commander-in-chief, “Who is
oty 00T 671 00 SUvarar avTov éedéodur ék Tob otduatog this, that he cannot save himself from the mouth of the
00 SpdrovTog; kal elmev mpdg alTNY 0 dpxioTpdTnyog: 0UTds dragon?” And the commander-in-chief said to her, “This, all-
E0TLY, TAVAYi®, 0 AVXYVWATHG 0 UN oL@V KaTd T &l ToU  holy one, is the reader who does not practise in his own
arylov ebayyelov ToV avTov Tpd<mov T kad Sk TodTo 0UTws > habits according to what is worthy of the holy Gospel; and,
de koAaleta. for this cause, he is thus chastised here.”

REVELATION TO THE VIRGIN 17
I Folio 346 of the MS ends with pd ... and 346b begins with de koAd{era1; on the margin of this page is a line in a later hand, excessively contracted,
which James was unable to wholly decipher but which does not seem to contain the required supplement (this cannot, in any case, be more
than a few words).



AnokaAvic tn¢ Osotokov 18

Kai elmev 0 dpyiotpdrnyog: Aedpo, mavayie, kal vmodeiéw oot
o0 koAd(eTar TO ayyeAkov kol apxoyyEMKOV OXFua.
MOy ki €ldev avTovg éykewuévous elc 1O mhp, Kol
Epwyev avTovs 0 okWANE  dkotuntog: kal elmev 1 mavaryio:
Tiveg eioiv ovtol, kal T{ TO QUAPTNUX AUT@V; K&l imev o
dpxioTpdTIyos: OUTol £lo1v, marvaryie, oi TO dpyxayyeEMKOV Kad
ATOOTOMKOV OXAUX (POPETAVTES. HKOUOOV, TaVayix, TEQL
TOUTOV" €L TG YFG! TaATpLapX L Kl EMIOKOTIOL EKXAODVTO, KoKl
70 Gvoux avt@Vv ovk Néiwoav: émi tAg yii¢ EvAoyeite dyiol
HKOVOV, K&l €V T( oUpav@ (ylolL oUk ékAnOnoav, 6tL ovk
EMOINOAV WG TO XPXXYYEMKOV OXAU® QOPESAVTES: Kl dic
to0T0 (8 0UTw( koAd{ovTal.

REVELATION TO THE VIRGIN 18

And the commander-in-chief said, “Come hither, all-holy one,
and I will show you where the angelic and archangelic form is
chastised.” She proceeded and saw them lying in the fire and
the sleepless worm gnawed them; and the all-holy one said,
“Who are these, and what is their sin?” And the commander-
in-chief said, “These, all-holy one, are they who possessed the
archangelic and apostolic form; listen, all-holy one, concerning
this: On earth they were called patriarchs and bishops, and
they were not worthy of their name; on earth they heard “Bless
the Lord you saints,” and in heaven they were not called saints,
because they did not act as bearers of the archangelic form;
and, for this cause, they are thus chastised here.”

i

REVELATION TO THE VIRGIN 18

The MS adds nepi rovrov.



AnokaAvic tnc Osotokov 19 REVELATION TO THE VIRGIN 19

Kad e18ev yuvaikag Koeuwuévag &k TV dkpovixwv adt@vkel And she saw women hanging by their nails, and a flame of
PAOE mupog EENpxeTo €k TOD OTOUKTOC XUTAV Kol Katékaiev fire came out of their mouth and burned them; and all the
auTdg kol mavta Tt Onpia eepxdueva €k Tol mupdg beasts coming out of the fire gnawed them to pieces and,
KXTETPWYOV avTas Kol atevadovoar éfdovv: EAenoate nuds, groaning, they cried out, “Have pity on us, have pity; for, we
e\enoate, 0t1 Nueis koAaldueba xeipov Tavtwv T@V v tai¢ are chastised worse than all those who are under chastise-
KoA&aeaty Gvrwv. kai idobox avTa 1 maveryio €0akpvoev, kel ment.” And, seeing them, the all-holy one wept, and asked
R TNOEY TOV dpxioTpdTITyoV MixariA Tiveg lotv ovtol, kad i the commander-in-chief, Michael, “Who are these and what
TO GUAPTNUX XUTAV; Kl EIMEV 0 dpxioTpdTnyos: OUTol €lo1v, is their sin?” And the commander-in-chief said, “These are
navayia, mpeoPutépar  aiTives TovG Tpeofutépovs ovk the wives of presbyters who did not honour the presbyters
Etiunoav, aAda ueta to amobavelv tov mpeofutepov dvdpag but, after the death of the presbyter, took husbands; and, for
E\aPov, kad §1& ToTo 0UTWC e KoAd{ovTaL. this cause, they are thus chastised here.”

REVELATION TO THE VIRGIN 19



AnoxaAvic tnc Osotokov 20

Kai €idev 1) mavayia T0v adtov Tpdmov kal Siakdvicoov
KOEUXUEVNV €V aKONUVIY, Kol Onplov de<ka>kEPadov! ETpwyev
ToU¢ uaoBov¢ avTAS. Kol NPWThoeV 1 mavayia: Ti €0Tiv TO
qudpTnue avThG; Kol elmev o dpxilotpdrnyos: Avtn éotiv,
roavayie, apxidiakovioon 1Ti¢ T0 COUX QUTHS €I TOPVEIRV
goUnwoev, kai 81& ToTo Wde 0UTw¢ KoAdeTaL.

REVELATION TO THE VIRGIN 20

And the all-holy one saw after the same manner also a
deaconess hanging from a crag and a beast with two heads
devoured her breasts. And the all-holy one asked, “What is
her sin?” And the commander-in-chief said, “She, all-holy
one, is an arch-deaconess who defiled her body in
fornication; and, for this cause, she is thus chastised here.”

i

REVELATION TO THE VIRGIN 20

Text enclosed in angle-brackets has been added by James.



AnokaAvic tnc Osotokov 21 REVELATION TO THE VIRGIN 21

Kai ei8ev dAAag yovaikag éykeiuévag i T0 nop, kai ndvta  And she saw other women hanging over the fire, and all the
<Ta> Onpio KATETPWYOV QUTAS. Kol NPWTHOEV 1 mavayix Tov beasts devoured them. And the all-holy one asked the
dpxiotpdrnyov: Tivec gloiv ovtot, kad Ti T0 dudpTnua avT@Vv; commander-in-chief, “Who are these and what is their sin?”
Kol elnev: Avtad elow ol un) morjoaoat 0 OéANua To0 Os00, And he said, “These are they who did not do the will of God,
pidapyvpor, ki ol Aaufdvovoarit Tovg Tokovs T@v Aoyapiwv, lovers of money and those who took interest on accounts,
Kl ol XKOEUVOL. and the immodest.”

REVELATION TO THE VIRGIN 21
I The MS has nojoavreg.
i The MS has Aaufdvovres.



AnokaAvic tn¢ Osotokov 22

Kai drxovoaon Tadta 1} mavayio é8dkpuoey kol einev: Ovad
TOUG duUAPTWA0UG. Kl elmev 0 dpylotpdrnyos: Ti k)i,
navaylo; i unv ovy &dpakag Ta¢ ueyddac koddoeig. kai
glnev 1) kexapitwuévn: Aebpo, Miyand, o0 uéyog
APXLOTPATHYOS TAV GVW SUVAUEWY, AVEYYELAGV UOL OTIwWS
8w mdoag Ta¢ KoAdoelS. kol imev 6 dpyloTpdTnyog: oD
0éeis iva améABwuev, Tavayio; €Tl TG AVATOAXS, 1] €l T
dpiotepd uéon tov mapadeioov; kai einev 1 navayio Emi
T& XOLOTEPX TOU TpxdelTov.

REVELATION TO THE VIRGIN 22

And, when she had heard these things, the all-holy one wept and
said, “Woe to sinners.” And the commander-in-chief said, “Why
do you lament, all-holy one? Now truly you have not seen the
great chastisements. And the highly favoured one said, “Come,
Michael, the great commander-in-chief of the powers above, tell
me how I may see all the chastisements.” And the commander-
in-chief said, “Where do you wish that we should go, all-holy
one? To the East or towards the left parts of Paradise?” And the
all-holy one said, “To the left parts of Paradise.”

REVELATION TO THE VIRGIN 22



AnokaAvyig the Osotokov 23
Kot duo T Adyw eimobow, Tap€oThoav Ta XEpOUPiuU Kol T
oepaiy Kol EENYayov TNV KEXXPITWUEVNYV ETL T XOLOTEPK
uéon o0 napadeioov: kal i8ov ékeito moTauds uéyag, kod fv
1 18éx TO0 MOTAUOD EKEIVOU OKOTELVOTEPX TOONG, Kol €V
xUTQ Ekervto mA00¢ avdp@v Te Kal yuvaik@Vv- eKoxAadev
¢ KAUIVos XaAkelwv, kal w¢ dypia OdAaoon v T& kKUuaTH
XUTHG EMAVW TOV GUAPTWADV: Kal 0Tav avéPaivov Ta
Kouate, EBUOL(eV TOUS AUXPTWAODS Uvpiag TN ENS Kol OUK
gdvvavro avavetoo kol eineiv- 'EAénoov nuag, Sikaiokpita:
EPwYeV Yap aUTovs 0 okWANE 0 dkofunTog, Kad oUk 1V
XPLOUOG TV TOWYOVTWVY AUTOUG. K&l I§OVTES THV TTavayioy
OeoTokov oi &yyelot o koAalovteg avTovg avefonoay il
QwVij- Aytog 0 Beog 0 amdayyvi{duevos i TFg OgoTdKov:
EVXAPLOTOVUEV 001, ViE ToU Oe0l, 0TI amo ToU al@dVo§ OUK
EI0QUEV YA, Kol TNUEPOV 1 TFG O0TOKOUV EIOAUEV PQG,
kol mahv  éfnoav  w@ @wvil, Aéyovregr  Xaipe,
Kexapitwuévy Beotoke: xaipe, Aaumag to0 adUTOV PWTOC:
XIpe Kal 00, apxloTpatnye Miyand, 0 mpeofevwv amo
TAONG THS KTIOEWS: NUEIS YAP OPDVTES TOUS AURPTWAOVS
kodaouévovg ueyarws Avmovuebu. kai idovow 1) mavayio
TOU¢ ayyéloug TeTamelvwuévovs Sik Tov¢ auapTwAovg
&davoev kol elmev: OVal TOUG GUPTWAODS Kol TOUS
yeltovag abt@v. kai einev 1) navayia: "A¢ Swuev Tovg
qUaPTWAOUG. kol EABODOX 1) KEXWPITWUEVY METK TOU
apxoyyéhov MixonA kol maooar ol oTpatiol TOV xyyéAwv

REVELATION TO THE VIRGIN 23

And, immediately, when she had spoken, the cherubim and
seraphim stood beside her and led the highly favoured one out
to the left parts of Paradise. And behold, there was a great river,
and the appearance of the river was blacker than pitch, and in it
there was a multitude of men and women; it boiled like a
furnace of forges and its waves were like a wild sea over the
sinners; and, when the waves rose, they sank the sinners ten
thousand cubits and they were unable to keep it off and said,
“Have mercy on us, you just judge.” For, the sleepless worm
devoured them, and there was no reckoning of the number of
those who devoured them. And, seeing the all-holy Mother of
God, the angels who chastised them cried out with one voice,
“Holy is God who has compassion on account of the Mother of
God; we give you thanks, O Son of God, that from eternity we
did not see the light, and today, through the Mother of God, we
have seen the light.” And again, they shouted with one voice,
saying, “Hail, highly favoured Mother of God. Hail, lamp of the
inaccessible light. Hail to you also, Michael, the commander-in-
chief, you that are ambassador from the whole creation. For we,
seeing the chastisement of sinners, are greatly grieved.” And the
all-holy one, when she saw the angels humbled on account of
the sinners, lamented and said, “Woe to sinners and their
neighbours.” And the all-holy one said, “Let us see the sinners.”
And the highly favoured one, coming with the archangel
Michael and all the armies of the angels lifted up one voice

REVELATION TO THE VIRGIN 23
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/7 )

Npav uiav ewvnv, Aéyovreg: Kvpie €Aénoov. kol UETK TO
TIOWo0L TV VXNV EKTEVT], Enauaev 0 KAUSwV TOU TToTauoD
Kol EMPAUVAY T& KOUXTX T& TUPILVE KXL EQPAVHOXV Ol
XUXPTWAOL WG¢ KOKKOV OIVATEWS: Kal 180000 auTovs 1)
navaylo Eklavoey kad eimev: Tic éoTiv § mOTAUOS 0UTOG, Ko
i T& KOuKTK aUTOD; Kad ElmeEV O dpyioTpdTIyog: 0UTOG &
ToTaUGS €0Tiv TO P TO EEWTEPOV, Kal ol Pacavi{ouevol
glatv ot Tovdaiol 0l TTAVPWIRVTES TOV KUPLOV NUWV THoodv
Xp1otov TOV VIOV TOU 00U, Kal ol TO dywov Pantioun
XOVIOXUEVOL, Kl 01 TTOPVEVOVTES TEPL KPAEKTOV UUPOV TTIG
OUVTEKVING, Kol 0 TOPVEVWV €1¢ UNTEQX Kol Buyatépa, kol ol
Qdpuakol, Kal ol amokteivovte¢ uetq Elpovg, Kol i
nviyovoor T Bpéen. kad elmev 1 mavayia: Kot tv miotiv
XUTOV YEVNONTW aUTOlC. Kl €V0EWS E6VTAV T& KUUXTK
EMAVW TOV AUXPTWADY Kol TO 0KOTOG EMEKAAVYPEV XUTOUS.
Kad €imeV 0 GoY10TPATITY0G "AKOUTOV, 1) KEXXPITWUEVN: kv
15 fAn6I] €v T OKOTEL TOUTW, OUKETL QUTOD UVelx YiveTal
évidmiov o0 Ood. kad eimev 1) mavaryla Osotdkog OVl TovS
XUAPTWAOVG, OTL KTEAEVTNTOG E0TLV 1] PAOS TOD TIPS,

saying, “Lord have mercy.” And, after the making of the prayer
earnestly, the wave of the river rested and the fiery waves grew
calm, and the sinners appeared as a grain of mustard-seed; and,
seeing them, the all-holy one lamented and said, “What is this
river, and what are its waves?” And the commander-in-chief
said, “This river is the outer fire, and those who are being
tortured are the Jews who crucified our Lord Jesus Christ the
Son of God, and who refused holy baptism, and those who
commit fornication and sin against the sweet and passionless
perfume of marriage, and he who debauches mother and
daughter, and the poisoners and those who slay with the sword,
and the women who strangle their offspring.” And the all-holy
one said, “According to their faith so be it to them.” And,
straight away, the waves rose over the sinners and the darkness
covered them. And the commander-in-chief said, “Listen, you
highly favoured one: If anyone shall be cast into this darkness, i
his remembrance shall never be in the sight of God.” And the
all-holy Mother of God said, “Woe to sinners, because the flame
of the fire is everlasting.”

i

Cf. the Revelation to Paul, Ch. 31.



AnokaAvic tne Osotokov 24

Kai gimev 0 dpyiotpdtnyos: Aebpo, mavayia, kal vmodeiéw
oot THv Aiuvnv tob mupd¢: kal Oswpnaov mod koAaeTat TO
Yévos TV XpioTiav@v. kal EEAAGev 1) mavayio kad elev-
Kol 7:01‘)( ys‘:v 1Kovev, Tovg 8¢ oUK éGsu’)pa Kol ﬁpd)maev
TOV ocpxwtpocmyov Tiveg eloiv ovtot, kad Ti TO ocyocpmyoc
AUT@V; KAl EITEV ooc,oxwrpocmyog Ovtot elowy, nocvocywc ol
Barriobévres kol T Xp1ot( Adyiov ovvraéduevor, o 6€
goya To0 d1BoAov mOINOoAVTES, Kol ATWAETAV TOV KXLOOV
TA¢ ueTavoing oavT@V: kol Sk ToDTo WE OUTWS
koAaovral.

REVELATION TO THE VIRGIN 24

And the commander-in-chief said, “Come here, all-holy one,
and I will show to you the lake of fire; and you will see where the
race of the Christians is chastised.” And the all-holy one
proceeded and saw; and some she heard, but others she did not
see; and she asked the commander-in-chief, “Who are these, and
what is their sin?” And the commander-in-chief said, “These, all-
holy one, are those who were baptised and arrayed under the
oracle of Christ but worked the works of the devil and wasted
the time of their repentance; and, for this cause, they are thus
chastised here.”

REVELATION TO THE VIRGIN 24



AnokaAvic Tnc Ootokov 25

Kai elmev: Adouoa, uiav aitnov avtoduot mepd oov, &g
koAa{wuar kol €yw UETX ToU¢ XPIOTIXVOVS, OTL TEKVX TOD
viod uov eloiv. kad elmev 6 dpxioTpdTNYO0S XU &V mapadeiow
dvamovel, &yla Séomotva Oeotdke. kal elmev 1) mavayia:
Aéouai oov, KIVNOOV T SEKXTECTXPX OTEPEWUXTA KXL TOUG
Enta ovpavovs, kol evéuebu S Tovg XpiaTivovs Omwe
énakovon NU@V kbpiog 0 0ed¢ kai ENerion avTovs. kad eimev 6
XOXLOTPATHYOS" Z] KUPLo§ 0 O£0G, TO GVOUX TO UEYW, ERTAKIC
TG NUEPAS Kl ENTAKIS THC VUKTOS, OTAV TOV UUVOV TOV
JE0TIOTIKOV ~ TTPOOKYWUEV, UVEIRY TOLO0UEV Ol TOUG
aUAPTWAOUC, Kal £1¢ 0V8EV NUaG Aoyi(eTan 0 KUPLOG.

REVELATION TO THE VIRGIN 25

And she said, “I pray, one request will I make of you: Let me
also be chastised with the Christians, because they are the
children of my son.” And the commander-in-chief said, “Rest
in Paradise, holy lady, Mother of God.” And the all-holy one
said, “I pray you, move the fourteen firmaments and the seven
heavens, and let us pray for the Christians that the Lord our
God may listen to us and have mercy on them.”t And the
commander-in-chief said, “As the Lord God lives, the great
name, seven times a day and seven times a night, when we
lead up the hymn of the Lord, we make remembrance for the
sake of sinners, and the Lord accounts us as naught.”

i

REVELATION TO THE VIRGIN 25

Cf. the Revelation to Paul, Ch. 43.
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Kai eimev 1 mavayio: Adouad aov, apyiotpdrnye, ké\evaov Tag
OTPATLHG TV AYYEAWV KOl APATW UE €L TO UPog TOU 0UpavoD Kal
pnéaté ue Eunpoabev Tob dop&TOL TATPOS. Kol VOEWS EKENEVTEY
0 XPXIOTPATNYOS, KXl TTPETTH TO XOUK TO XEQPOUPIKOV Kol TAV
OEPAPIY, Kal UYwoav THV KEXAPITWUEVNV €I¢ TO UYo¢ TOD
0UpavoD Kol E0TNOXV QUTHV EUMPOTOEV TOD ROPATOV TATOOG" Kl
EEETEIVEV TAC XEIPAG QUTTIG EIG TOV &YpaVTOV TOU TATpOg§ OpGvov
Kol elmev: EAénoov, Séomota, Tovg duaptwAovs Xptotiavov, 6t
elov avTov¢ kodadouévous kal ov faotdlw TV Bpfivov avT@v:
a¢ MW kal &¢ kodd{wual €yw UE TOUS AUAPTW A0S
Xpiotiavovc. kol NAGev pwvr) mpos avthv Aéyovoa: Ta &xw
avtovg éefiont, 6t1 ovk fAéovv avTous; 1) 8¢ dyi Osotdkog elmev
P0G TOV &XpavTov ToD TaTpog Bpdvov: Ov déouat, déomota, dic
tovg aniotovg Tovdaiovg, aAAx dix Tov¢ XpLoTINVOUS TTHPAKAAGD
v onv bomAayxviav. kai HAOev Sevtéox pwvr ék ToD dopdTov
natpos Aéyovoar TG¢ €xw €Aefjloor avTovg, OTL TOUS 180U
d8edgovg ovk HAénoav; kal einev 1) mavayia: Aéomota, TOUG
auaptw Aovg éAénaov- Embe émi Tag KOAKOTELS, OTL TATK 1 KTIOLG
TO GVOoud uovt ovouddel €mi TF§ YAG Kol 0Tav €E€oxnTal 1) Yuxn
amo tob owuatos Ayia déomorve Beotdke, foi Aéyovoun. i Tote
elnev avTT] & KUpLog "Akovaov, mavayia Osotdke, &l Ti¢ TO dvoud
00U OVOUA(EL Kl EMKXAEITAL, £YW QUTOV 0UK EYKXTAAEITW, OUTE
€V TQ 0UpavQ, 0UTE €Ml TG YFG.
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And the all-holy one said, “I pray you, commander-in-
chief, command the armies of the angels and let them place
me on the height of heaven and let me into the presence of
the invisible Father.” And, immediately, the commander-
in-chief commanded and the chariot of the cherubim and
seraphim appeared, and they exalted the highly favoured
one to the height of heaven and placed her in the presence
of the invisible Father. And she stretched forth her hands
to the undefiled throne of the Father and said, “Have
mercy, O Lord, on the Christian sinners; for, I saw them
being chastised and I cannot bear their complaint. Let me
go forth and be chastised myself for the Christians. I do not
pray, O Lord, for the unbelieving Jews, but for the

Christians I entreat your compassion.” And there came a
second voice from the invisible Father saying, “How can I
have mercy on them, when they did not have mercy on
their own brothers?” And the all-holy one said, “Lord,
have mercy on the sinners: behold the chastisements; for,
every creature on the earth calls on my name; and, when
the soul comes forth out of the body, it cries saying, “Holy
Lady, Mother of God.”” Then the Lord said to her, “Listen,
all-holy Mother of God, if anyone names and calls on your
name, I will not forsake him, either in heaven or on earth.”
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i The MS has oov.
il The MS has Aéyowvra.
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Kai gimev 1) mavaryio: ot éotiv 6 Mwiiofig; mod eloty mdvTeg o
mpogiitan kol TaTéoe of undénote duaptrioavreg; mod el, &yie
[laOAe 00 Oeol; mob 1 ayix KUPLAKY), TO KAUXNUK TV
XproTiev@v; o0 1 SUveuis To0 Tiuiov Kol (womotol aTavpod, 0
Tov Adau kol tnv EDav €k TG apyaiag KaTdpas pUoRUEVOS;
T0TE MiyanA kol mavteg ol &yyelot Hoav Uiy gwvny Aéyovreg:
EAénoov, Oéomota, TOUS auapTtwAovs. TOTE EAdAncev Kai
Muwiiofig: 'EAénoov, déomot, oU¢ €yw TOV VOUOV GOV ESWKC.
T6te efionoev kai Twavvng EAénoov, §éamota, ol¢ €yw <To
gvayyéhov oov &wka. téte €fonoev kol IMavAog EAénoov,
déomota, 0U¢ Eyw> Ta¢ EMATOAXS doU EPepov €V Tf] EkkAnaia.
Kol elmev KUpLog 0 Oeds: Axovoate, mdvres Sikator kv KaTd
TOV Vouov, 0v 0édwkev Mwiaf|g, kal Katd TO g0ayyéAov 0
d€8wkev Twavvng, kal KAt Tog EmoToAds o¢ Epepev TavAog,
oUtws &¢ kp1O@awv. kol ok elyov 70 i eineiv &l ur) ‘EAénoov,
SikatokpiTa.
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And the all-holy one said, “Where is Moses? Where are all
the prophets and fathers who never sinned? Where are you,
holy Paul of God? Where is the holy Lord’s Day, the boast of
the Christians? Where is the power of the precious and life-
giving cross, which delivered Adam and Eve from the
ancient curse?” Then Michael and all the angels raised one
voice saying, “Lord, have mercy on the sinners.” Then Moses
also cried, “Have mercy, Lord, on those to whom I gave your
law.” Then John also called, “Have mercy, Lord, on those to
whom I gave your Gospel.” Then Paul cried, “Have mercy,
Lord, on those to whom I brought your epistles in the
Church.” And the Lord God said, “Listen, all you righteous:
If, according to the law that Moses gave, and according to the
Gospel that John gave, and according to the epistles that Paul
carried, they thus be judged.” And they had nothing to say
except, “Have mercy, O just judge.”

i
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Text enclosed in angle-brackets has been added by James.



AnokaAvic tn¢ Osotokov 28

Kai elnev 1) mavayia Osotdkog: EAénoov, Séomota, Tovg
Xpiotivovg, 6Tt Kal TOv vduov oov epuAaéav, Kai TO
evayyéMdv aov érrpnoav, dAA iSidTon Unfipxov. TOTE einev
aUTH] 0 KUPLOG "AKOVTOV, TAVAYIX: XV TIC EMOINTEV QUTOIG
KXKOV, Kol TO KXKKOV 0UK XVTXTTESWKAY xUTOIS, KAADS Aéyelg
OTL Kol €V VOU® MOV Kal €V TG EVXYYEM W Uov EueAETnony, el
0€ 0UK Emoinoav aUToi¢ KAKOV, Kl TO KXKOV XVTATESWKXV
avtoic, ma§ elmw 6t &vOpwmoli elowv  ovtoy VOV
amodofnoeTal aUTOI¢ KATX T KXKX QUTOV. TOTE TAVTES
XKOUOQVTEG THV QwVHV ToU deomotov Ti amokpibijvar ovk
elyov: kai 1800 1 mavayia 8t Bdpnoav oi dyiol, kai o
Seomdtne aUT@V oUk dkovel, kal TO Eleo¢ avTOD [0UK]
dmekpvPn an’ aUT@V, TOTE elmev 1) maveyix Iob foTiv
Tafpnd, 0 unvooag pot to Xaipe, 0Tt mPO KlWVwV VAAYN
TOV GUVAVAPXOV TG TATPL, KXl KOTL €L TOUS AUAPTWAOVG 0UK
EmPAEneL, mOD £0TIV 0 UEYXS APXITTPATNYOG; SEVTE, TAVTES Ol
aytor 0U¢ 0 0e0¢ E0kaiwUTEY, Kal TECWUEV EUmPoo<Oev> TOD
XOPATOV TIATPOG, OMWS ENXKOVTN NUIV KUplog 0 Beog, kol
EAeNaN TOUG AUapTwAoUS. TOTE MIXanA 0 &OXIOTPATHYOS Kl
TIAVTES 01 (Y101 ETETAV €L TPOOWTIOV EUTPOTHEY TOU OPATOV
natpog, Aéyovregs EAéncov, Séomota, TOUG QUXPTWAOUS
Xp1oTI0vOUg.
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And the all-holy Mother of God said, “Have mercy, Lord, on
the Christians, because they kept your law and gave heed to
your gospel, but they were simple ones.” Then the Lord said
to her, “Listen, all-holy one: If anyone did evil to them and they
did not requite him the evil, you say well that they attended to
both my law and my gospel; but if he did not do them wrong
and they requited him evil, how may I say that these are holy
men? Now they shall be rewarded according to their
wrongdoing.” Then all hearing the voice of the Lord had
nothing to answer; and the all-holy one, when she saw that the
saints were at a loss, and their Lord did not hear, and his mercy
was hidden from them, then the all-holy one said, “Where is
Gabriel, who announced to me the “Hail, you that from
eternity shall conceive him who is without beginning like the
Father,” and now does not look upon sinners? Where is the
great commander-in-chief? Come hither, all you saints whom
God justified, and let us fall down in the presence of the
invisible Father, in order that the Lord God may hear us, and
have mercy on sinners.” Then Michael, the commander-in-
chief, and all the saints fell on their faces in the presence of the
invisible Father, saying, “Have mercy, Lord, on the Christian
sinners.”

i
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Perhaps dyio, with avor (a common abbreviation for &vfpwmoi) being misread.
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Tote dwv 0 deamdtng Thv §énov TV ayiwv ondayxviobeig
elmev- KateAOg, vié uov dyarnté, ki 516 trv §énorv t@v dyiwv
EMIPAVOV TO TPOCWTIGV 00V €M THG Yii¢ Ml TOUS AUXOTWAOUG,
T6TE KaTHABeV 0 deamdTNG €K TOD CXPAVTOUL QUTOD Bpdvou- kal
186vreg alToV oi év Taic koAdoeotv 8vteg Hpav mdVTeS iy
QwvnVv Aéyovteg: EAénoov nuds, PactAed T@V aikvwv. ToTe
elmev 6 §0mdTNG TV AMAVTWV- AKOUOKTE FaVTES duapTWAOL
kol Sikaior mapdadeloov Enoinon Kol &vBpwmov Enoinow Kat’
EIKOVa Eunv: autog 0e mopéPn kal toi¢ 1diolg auapTHuxaty
Bavatw mapedoon: éyw §€ 0UK Epepov Ta E0YX TV XELPGDY U0V
TUPAVVOUUEVWY UTIO T0U §pdkovTog: 810 Kol EkAva ovpavovg
Kol Katéfnv kal ETéxONV €k TAg aying axpavrov OgoTokov
Mapiog iva vuds élevbepow: ei¢ Tov Topdavnv épantiobnv
wa tv nadaiwOeioay Omo TH§ auapTiog QUaty Siaowow: TG
aTavp@ mPooAWOnV S To ElevOep@aat VUGS € THG apx i
Katapag Uowp &Mtnoa kal é5wkaté uot 68og ueta xoAf¢
UEULYUEVOV* EV UVNUELW ETEONV: TOV YOOV KATETATHONK: TOVG
EKAEKTOUC Hov avéotnow, kal ovde oUTw¢ NOeAoaté uov
akoboat. vuvi 0, d1x TNV 0énatv Ti¢ unTPos uov Mapiag, Ot
Ekdavaev 8t vudg moAv, kol S MiyanA tov apxayyeAdv uov,
Kol 01 o TANON TV aylwv uov Yapifouat VUV Tag NUENKS
Tfi¢ TEVTNKOOTAG Exelv avdmavoty ei¢ T0 doédlerv matépa Kl
VIOV Kl Y10V TVEDUA.
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Then the Lord, seeing the prayer of the saints, had com-
passion and said, “Go down, my beloved son, and because of
the prayer of the saints let your face shine on earth to
sinners.” Then the Lord came down from his undefiled
throne; and, when they saw him, those who were under chas-
tisement raised one voice saying, “Have mercy on us, King of
ages.” Then the Lord of all things said, “Listen, all you sinners
and righteous men: I made paradise and made man after my
image; but he transgressed and, for his own sins, was
delivered to death; but I did not suffer the works of my hands
to be tyrannized by the serpent; so, I bowed the heavens and
came down and was born of Mary, the holy undefiled Mother
of God, that I might set you free. I was baptised in Jordan in
order that I might save the creaturei that had grown old
under sin; I was nailed to the cross to free you from the
ancient curse; I asked for water and you gave me vinegar
mingled with gall; I was laid in the grave; I trampled on the
enemy; I raised up my elect; and, even thus, you would not
hear me. But now, because of the prayer of my mother Mary,
because she has wept much for your sake, and because of
Michael my archangel, and because of the multitude of my
saints, I grant you to have rest on the day of Pentecost to
glorify the Father and the Son and the Holy Spirit.”

i
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A more literal reading is ‘nature’.
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Tote mavteg dyyelor kal apydyyelotl, Opdvol, KupLOTNTES,
apxat, Eovaint, Suvauels kal T& TOAVSUUATR YepouPiu Kol T
EEAMTEQUY X TEQUPIU KL TAVTES ATTGITOAOL KO TTOOQATAL KL
UdPTUPES Kad TAVTEG dyot Hpay uiay pwvnv Aéyovreg: Adéw
oot, déomotar doéw got, pidavOpwme: §6éx oot, PadiAed TV
alwvwv- §6éx tij off evomAayxvia- §6éx tij of] uakpoBuuig:
St off avekdimyhtw [oov] Sikaiokpioiy, ST
EUaKkPOOVUNOaG DTTER dUxp TWADV Kol XOEP@V: 600 0TIV TO
E\eelv kol odey. avt@ 1 60éa Kol TO KOATOG G TG TATPL
Kol TG VIQ Kal TQ dyiw TVEUMATL €I TOUG aI@DVAG TOV
XLWVWV. Aunv.
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Then all the angels and archangels, thrones, lordships,
authorities, governments, and the many-eyed
cherubim and the six-winged seraphim and all the apostles
and prophets and martyrs and all the saints raised one voice,
saying, “Glory to you, O Lord! Glory to you, lover of men!
Glory to you, King of ages! Glory be to your compassion; glory
be to your long suffering; glory be to your unspeakable justice
of judgment, because you have been long-suffering with
sinners and impious men. Yours is it to pity and to save. To
him be the glory and the power to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit for ever and ever. Amen.”

powers,
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